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A bolgár küldöttség arra kérte uj fejedel- 
mét, Coburg Nándort, hogy menjen legalább 
három napra Bulgáriába, tegye le a fejedelmi 
esküt s azután jőjjön el onnan addig, mig a 
hatalmak a választást megerősitve, az uj feje- 
delmet elismerik. 

Coburg herczeg — hir szerint — két 
heti határidőt kért, hogy e kérésre végleges 
választ adjon. Ez az esemény képezi ma az 
európai diplomáczia legfontosabb tárgyát. 

Fog-e elmenni Coburg s tanácsos-e, hogy 
elmenjen, vagy nem, az a kérdés itt. 

Ha szigoruan vizsgáljuk egyrészt a bol- 
gárok, másrészt Coburg herezeg helyzetét, ak- 
kor két egészen ellentétes eredményre kell 
jutnunk. A bolgárok szempontjából kiindulva, 
e kérés méltányos és indokolt s az uj fejede- 
lem tartoznék annak feltétlentil engedni. Mert 
elvégre a bolgárok is megunják a helyzetet s 
lehetetlen, hogy ott az anarchia, ily viszonyok 
között ki ne törjön. A regensek, kik annyi 
időn át oly példátlan erélylyel, hazaszeretettel 
és tapintattal tudták vinni az ország ügyeit, 
végre belefáradnak s minthogy eddig folyvást 
csak biztatták a népet, türelemre intették, nem 
lehetetlen, hogy előbb-utóbb elvesztenék népök 
előtt hitelöket s a zavar, a bonyodalom, me- 
lyet erélyes kezek annyi időn át oly ügyesen 
ellensulyoztak, elkerülhetetlenül kitörnék. Csak 
a fejedelem megjelenése és személye egyedül 
volna képes uj életet önteni a bolgár népbe, 
mely örömmel fogadta a fejedelem megválasz- 
tásának hirét. 

E szempontból kiindulva, teljesen indokolt 
a bolgár küldöttség azon kérése, hogy a feje- 
delem jelenjék meg — hárcsak három napra 
is – az országban, tegye le esküjét, hogy ez- 
2el egyidejüleg uj aera kezdődjék ott is. 

Viszont, ha Coburg herczeg álláspontjára 
helyezkedünk, természetesnek fogjuk találni 
azon habozást, mely őt a leutazástól visszatartja. 

,A bolgár fejedelemnek tisztelnie kell a 
fennálló szerződéseket" – ezt mondá a her- 
ezeg a bolgár küldöttségnek első tisztelgésök 
alkalmával. Igaza van. Ha az uj fejedelem 
még megerősittetése előtt nem respektálja a 
Éennálló szerződéseket, ugy lehetetlenné tette 
magát már előre is és kétséget sem szenved- 

menni nagy zavarokat idézhet elő, a menni 

souverain hatalom is állitotta a trónra. Ha ez 

het, hogy a berlini szerződést aláirt hatalmak 
egyike sem járulna hozzá a választáshoz. Ha 
lemegy Bulgáriába, kétségtelenül magára zu- 
ditja a diplomáczia haragját, ha nem megy 
elkeseriti a bolgár népet s kiteszi ujabb s be- 
láthatatlan következményü zavaroknak, a mel- 
lett pedig nem lehetetlen, hogy reá nézve is 
nagy blamage lehetne az egész s ismerve az 
ottani viszonyokat, detronizálva lehetne, még 
mielőtt trónját elfoglalta volna. 

Senkinek oly nehéz helyzete most nincs, 
mint Coburg herczegnek. Menni és nem menni 
közt kell neki választani akkor, midőn a nem 

2 pedig az ő uj állását veszélyeztethetné. 
De valamit mégis tenni kell. A két hét 

le fog járni, s neki választ kell majd adni. 
Mi azon véleményen vagyunk, hogy Co- 

burg hereczegnek menniekell Bulgáriába- 
feltéve, hogy a souverain hatalom, a porta, el- 
ismeri s megerősiti e választást. Ez esetben, 
— a mely valószinü — lehetetlen kitérnie a le- 
menetel, illetve eskütétel elől, — mert őt nem 
többé a vazallus nép, hanem a porta, mint 

megtörtént, akkor tegye meg a herczeg-fejede- 
lem tervezett körutját, s járuljon személyesen 
is hozzá, hogy a hatalmak megerősítsék. A 
hatalmak most kitérő választ adtak, sem hi- 
deget, sem meleget. Egyedül monarchiánk 
már ki is jelentette, hogy a választáshoz hoz- 
zájárul. 

Minden hatalom előbb a porta elhatározását 
várja. Mihelyt az meglesz, nyilatkozni fognak 
a többiek is, s legfeljebb csak Oroszország 
nem fogja a választás törvényességét elismerni, 
mert ő a választó-testületet sem ismerte el 
soha törvényesnek. Erre is van azonban mó- 
dozat. Ha Oroszország annyi erkölcsi vereség 
után elégtételt kiván, azt is bátran meg lehet 
adni. Megérdemli ezt az európai béke. Mert 
háborut Oroszország nem akarhat, a veszteség- 
ben biztos lehet. 

De erről most szó sem lehet. A kérdés 
az: menjen-e Coburg Ferdinánd herczeg Tir- 
novába, leteendő a fejedelmi esküt, avagy nem? 
Ha a szultán előbb megerősiti trónjában, ak- 
kor igen, ha nem ugy ne menjen. Azt hiszszük, 
ez a kérdés legegyszerübb megoldási módja. 

Külföld. 
Brassó, jul. 22. Mint megbizható oldalról je- 

lenthetjük, teljesen kizártnak látszik, hogy Ferdinánd 
hereczeg mint bolgár fejedelem leteszi az esküt a bol- 
gár alkotmányra. A küldöttség már a fogadtatást meg- 
előzőleg igen nyomott hangulatban volt; legalább is 
igen feltünőnek találta, hogy a megválasztott fejede- 
lem nem tette lehetővé, hogy a küldöttség 15-én hosz- 
szab időt töltsön Ebenthalban és hogy kénytelen volt 
a déli hőségben a közönséges vonattal a közelébb 
fekvő Stilifried helyett Dürnknutra utazni. A herczeg 
magatartása a fogadtatás óta a küldöttség nehány és 
pedig befolyásosabb tagját arra inditotta, hogy egészen 
passiv tartást foglaljon el. A küldöttségnek eredetileg 
szándékában volt hazautaztában egy-két napot Buda- 
pesten időzni, de szándékától elállott. A tagok több 
csoportban, különböző időben és el lehet mondani, 
hogy mitsem végezve, vissza fognak térni Bulgáriába. 

A Temps. jelentése szerint Bismarck hg. ugy 
nyilatkozott, hogy Coburg herczeg megválasztása nem 
idézhet elő mást, mint - halvaszületett jelöltséget. 

Péterhofban mostanában nagy fontosságu tanács- 
kozások folynak. A czár ezelőtt két nappal a cabinet 
minden tagját távirati uton kastélyába hivatta, a hol 
elnöklete alatt miniszteri tanácsot tartanak. A megbe- 
szélésnek tárgyát az a kérdés képezte, hogy minő el- 
járást kövessen Oroszország a bolgár kérdésben, kü- 
lönösen Coburg Ferdinánd herczeg fejedelemségére 
vonatkozólag. A tanácskozásokban Vladimir nagyher- 
czeg és Ignatiev gr. is részt vett. 

Román lapszemle. 
Fogjanak meg, mert máskülönben mindjárt 

embert ölökl. felkiált tettetett haragjában az álhős. 
Erre neki rugaszkodik a társaságból négy kemény le- 
gény s megragadja a mérgest. Dulakodnak, tépelődnek. 
ropog, hasadozik ing, mellény foszlánynyá lesz a test 
felső részén minden ruhadarab itt is, ott is. 

Hát eregyj és ölj embert" mondják jóakarói s 
egyszerre eleresztik. Na, most már csakugyan ember- 
ölésre kerül a dolog. A társaság megrémült gyengébb 
neme egetverő sivalkodást csap; de ime az emberölő 
meg sem mozdul. Most mikor módjában, szabadságá- 
ban áll az embervért inni, szépen lecsendesedik s 
gyepre heveredik. ze 

Ne vegye tőlünk zokon a t. olvasó, ha ezt az 
alhőst látjuk magunk előtt, a javát akaró négy férfiu- 
val, a gyengébb nem rémült és lecsendesedett tagjai- 
val, midőn a ,Tribuna- idei 152. számának vezér- 
czikkét olvassuk. : 

A BRASSÓ" TÁRCZÁJA. 

Utazás az alvilág felé. 
(A brassói m. kir. állami főreáliskola tanulmány-utja.) 

(Folytatás.) 

A szász falvak környékén alig látni ugarnak ha- 
gyott földet, mig a szomszédos magyar falvak földje 
gy-Ajtától kezdve ez idő szerint csaknem kizáróla- 

Bosan ugarolás Ennek az okát is mihamar észreve- 
ejük. A szász határban hatalmas gulyákat s méne- 

seket láttunk legelni, természetes, hogy ezek télire 
beistállóztatván. elegendő trágyát is szolgáltatnak, mely- 
Jel a talajnak az elvont növény tápanyagok vissza- 
Massanak, A magyar falvak táján egy pár, az iszap- 
an hentergő sertésen akadt meg a szem, de gulyának, 
Mménesnek nyoma sincs; mi természetesebb, minthogy 
Megfelelő állat-állomány s igy megfelelő mennyiségü 
rágyabiány egy általános vetés után a főd két évig 
m terem s ez idő alatt ugaron kell maradnia, hogy 
jóságos természet hozza helyre a birtokosság mu- 

Asztásait. 
A szász falvak határában továbbá sok oly gaz- 

vági növényt termelnek. mely jövedelmezőségénél 
vva kiváló gondot érdemel, de melynek a magyar fal- 

területén hire hamva-sincs, ilyen: a komló, len, 
Miraforgó s a takarmánynövények közül nagy meny- 

égben vetett: bükköny és lóhere. 

A talaj ezélszerű előkészitése és termőképességé- 
nek - kiegyenlitése, a szász gazdák kiváló törekvését 
látszik képezni, mely állitásomat nemcsak a helyes 
csatornázás, hanem a vetemények dus és mindenek- 
felett egyenletes növése is bizonyitja ; még a talajtól 
annyira befolyásolt len is gyönyörüen egyenletes és 
erős vegetácziót mutat. 

A mig e sajátszerü állapotok felől beszélgettünk, 
az Olt tulparti nádasai felől egy nagy ragadozó-madár 
közeledett felénk, mely mozdulatlanul kifeszit-tt szár- 
nyakkal uszni látszott a levegőben s mindinkább szü- 
kebb körben keringett egy előttünk rejtve maradt me- 
zei állat felett, mig végre lecsapott és zsákmányát 
megragadva, ujból szárnyra kelt. Nem állhattam el- 
lent, hogy fegyverem egyik töltényével ne üdvözöljem, 
de a nagy távolság oltalma alatt reánk sem hederitve, 
nyugodt méltósággal lebegett tovább. A mennyire ily 
nagy távolságból kivehettem: a fehér-farku réti-sas 
(Haliaetus albicilla) volt. 

Nagy-Ajtán hosszabb pihenőt tartva, Miklósvá- 
ron s Köpeczen át kevés változatosságot nyujtó dom- 

bos-lankás vidéken eljutánk Baróthra, hol társaságunk 
nehány kedves taggal gyarapodván, a legjobb kedvvel 
koczogtunk Olasztelek s majdan Vargyas felé. 

Vargyason Tóth Péter, a falus birája szives szol- 
gálatkészsége által vezetőt, ásót, csákányt csakhamar 
összeszerezvén, kiegészitettük éléstárunkat s felcsigá- 

zott kiváncsisággal indultunk neki a szük völgymeder- 
ben kanyargó és rohanó patakokon keresztül vezető 
hegyi utnak, melyet hol gyalog, a megfeneklett ko- 
csikat vállainkon kiemelve, hol ismét felülve, négy órai 
viszontagságteljes utazás után tettünk meg. 

Végre szekereinket is el kelle hagynunk s most 
gyalog folytatva utunkat, elértük az almási határban 
fekvő, vadregényes havasi rétet, melynek végső dül- 
lőiről székely menyecskék vig danája üdvözölt ben- 
nünket, s a frissen gyüjtött széna füszeres illata áradt 
felénk. A kaszárnya lankáin egy-egy tanya áll elszór- 
tan, kicsiny kecskenyájak legelésznek alant, kolompjuk- 
kal beharangozván a festői tájat. A nap immár nyu- 
govóra készül, bibor-koronájának utolsó sugarai tüz- 
fénynyel övezik a Mál-tetők csucsait; végre e pompa 
is elenyészik. Elnémul a dal s a kolomp csilingelése 
az alkony e megkapó csendjében, mint esti imára 
hivó harang-szó zeng felénk, melynek visszhangja mé- 
lán verődik vissza az égnek meredő csucsok bércz- 
falairol. Templom e hely, a nagy természet temploma, 
melynek küszöbén az ember felmagasztosul s minden 
gyarló hiuságot számüűz kebeléből. 

E havasi rét ösvényein andalogva lépde ünk czé- 
lunk felé s öreg este van, mikor a Nagy-Mál tövéhez 
érkezünk. 

(Folytatása következik.) 
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Jaj, hogy megijesztett az ördőgadta! A románok 

fényes jövőjé ek büvös lámpását forgatja olvasói előtt 

két kerek ezer év letünt eseményeit mutogatja ugy, 

hogy ehhez Madács: Ember tragédiájas szinpadra 

hozva is csak kis Miska. 

Milyen szerencse, hogy négy hosszu hasáb után 

oda jutunk, hogy elmultak a harcz napjai és békés na- 

pokra virradtunk. Ne ijedjen meg tehát a t. olvasó, ha azt 

a tribunista büvöslámpát mi is szemei elibe tartjuk 

egy pillanatra. 

Kétség sem fér ahhoz, hogy a románoknak nagy 

jövőjük van. Két ezer éve, hogy a rómaiak elsö colo- 

niájokat erre a földre telepitették, de 170 év mulva 

a Duna jobb partjára vonultak s itt hagyták azt a dus 

és szép földet a barbárok zsákmányának. (Első tab- 

leau.) Azonban nem vonultak mindnyájan a Duna 

tulsó partjára. A mostani románok a Traján Daczia- 

jának utódai. A rómaiak elvonulásától kezdve eltelt 

ezer év. Jöttek a góthok, hunnok, majd a szlávok, 

vandalok, albánok, avarok, de ezek is mind elpusztul- 

tak, a románok azonban megmaradtak és a jövő tör- 

ténelmének jelentékeny tényezői lesznek. (Második 

tableau.) 
Eljöttek a besenyők, magyarok, kunok, de ezek 

közöl is csak a magyarok állanak még ma. De hogy 

viaskodtak ? Megrémitették Európát, mialatt a natióról 

a világ mit sem tudott s ime ők az egykor elnyomot- 

magyarok. Jöttek a mongolok és kietlenné tették ezt a 

földet. (Harmadik tebleau.) 
Most ezer év után, a hol valaha rómaiak voltak, 

a románok mindenütt szaporodnak. Török, tatár, ko- 

zák, lengyel nem állanak, de a románok még ezen 

hajdani elnyomóikon is felülkerekedtek. (Negyedik 

tableau.) 
Most már aztán igazán fogjátok meg, mert ha 

nem igaz, hogy a románok a rómaiak egyenes utódai, 

épen ama csendes terjeszkedés, ép ama nagy szapo- 

raság által lettek urai a lábaik alatt levő földnek. A 

románok soha sem küzdöttek azért, hogy másokat le- 

igázzanak, de a meddig Budán közel kétszáz évig basa 

larott, addig itt Erdélyben, Havasföldön és Moldová- 

ban a török nem vetette meg lábait. A Kárpátok és 

a románok eszélye megkötötte itt a hóditó hatalmát. 

(Ötödik tableau.) 
ltt már elbocsátjuk az őrjöngőt. Jaj, mi lesz most 

már? Semmi. A Kárpátok megvédik őket és ők béke- 

szerető nép munkához látnak. Igy csinálják N.-szeben- 

ben a büvös lámpákat. Nem-e mulatságos! A kakas 

csipje meg, hogy megijesztett volt. 

Hát Brassóban mi hir van? Jó is, rossz is, a 

mint veszszük. Beperelték a Trutia bukott választói a 
Hollaky Imre képviselő hiveit Déván a kir. törvény- 

széknél. Már most ez nagyon jó hir; ha a törvény- 

szék elitéli a Hollakypárt főembereit: igy ez még jobb 

hir fog lenni. Igen ám, de kevés erre a remény és ez 

ügyésznek, hogy milyen legény a gáton. Meddig fog- 

nak a törvénytelenségek büntetlen maradni? M ddig? 

Hát majd csak meglátjuk. Addig pedig mocskoljuk Fo- 

garasmegyében azokat a román papokat és tanitókat, 

a kik Boér Antalra és Ullman Sándorra szavaztak. A 

papok ott igazán szárazágak, még lapot sem olvas- 

nak. – Nem csuda aztán, ha nem tudják, mi történt 

Szebenben, hanem mennek választani Fogarasra, Alsó- 

Arpásra. 
Még ebből is kitelnék egy kis sajtóper. Hát mi 

bizony azt ismételjük a Gazetának, a mit még gyer- 

mekkorunkban tanultunk volt a szász régeni gör. kath. 
román elemi iskolában: Jegyezd meg a napot, melyen 

megbántottad a papot!a 

Tiszt. Gráma, Opris, Musát, Mardanu, Monea, 

Cucu, Huiu urak, na még az az Abáni Miklós állami 

isk. tanitó, meg az a Serbanu jegyző és patrióta, 
bizony még ezek is. 

Ne bántsák az ördögadtát, hát kit szidjon, mocs 

koljon, ha már meg a románokat sem lehet! Minket 

már eleget szidott, most már szidjon másokat is. - 

Csak nem várhatjuk tőle, hogy magamagára támad- 

jon. Ezt már aztán mi is szépen kikérjük, mert ha 

magamagát ütné, mi bizony mondanók: ,Nagyon he- 

lyesl. Czenkalji. 

A huskérdés Brassóban. 
A ,„Brassói kereskedelmi és iparegyesület*, mely 

a huskérdés szabályozását kezébe vette, a városi ta- 

nács utján következő beadványt intézte a huskérdés 

tárgyában a városi képviselethez, melvet az ügy álta- 

lános érdekénél fogva egész terjedelmében közlünk. 

Tekintetes városi képviselet ! 

Körülbelől egy éve annak, hogy a helybeli mé- 

száros iparosok már előzetesen alakitott szövetkezetök 

által a husárakat a város lakosságának tetemes ká- 

rára önkényesen, minden inditó ok nélkül tulságosan 

felemelték. Valóban sajátságos anomália, mialatt a 

szarvasmarhák ára csaknem a minimumra szállott alá, 

a husárak a maximumig emeltetnek. 

Őszinteörömmel értesült tehát annak idején választ- 
mányunk, hogy a tek. városi tanács indittatva érezte 

magát ezen, a városi lakosság anyagi érdekeit sértő 

önkénynek s a mészárosok rosszul felfogott nyereség- 

vágyának az által véget vetni, hogy kisérletet tett a 

husárak hatósági szabályozására. 
Annál nagyobb volt azonban fájdalmunk, bogy 

a tek. városi tanács ezen dicséretreméltó törekvése a 

felsőbb hatóságnál hajótörést szenvedett, miáltal ezen 

rendkivül fontos kérdés ismét szabad menetére lett 

bizva. 

A huskérdés – tek. városi képviselet – ugy a 
mint mészáros iparosaink ezen társulása, illetőleg az 

árak aránytalan felcsigázása következményekép nálunk 

fellépett, rendkivül fontos nemcsak Brassóvárosra, ha- 

nem a megye többi községeire, sőt a szomszédos me- 

gyékre is. Mert azon arányban, a mint a husárak 
Brassóban emelkednek, az illető községekben s szom- 

szédos megyékben is emelkednek. 

A tek. városi képviselet előtt bizonyára nem lesz 
ismeretlen azon sajátságos körülmény, hogy az e me- 

gyebeli községek s a szomszédmegyék városai olyne- 

miüű szerződéses viszonyban vannak mészárosaikkal, 
tak, ma közel két annyian vannak - hol? – mint a hogy azok tartoznak a marhahust 2-10 krral (köz- 

ségenként változik a különbözet), olcsóbban adni, mint 
a minő annak ára Brassóban, tehát önkényes emelé- 
sének Brassóban igen messzemenő következményei 

vannak. 

Ezen körülmények és viszonyok inditották egy- 
letünket is arra, hogy ezen felette fontos kérdéssel 
behatóan foglalkozzék. Mert - bár egyletünk ezélja : 

ipar és kereskedelem emelése, mindazonáltal nem le- 
het reánk nézve közönyös, ha a lakosság érdekei ve- 

szélyeztetnek s ez annál kevésbbé, mert itt a legfonto- 

sabb élelmi szerről, a husról van szó Ennélfogva be- 

hatóan tanácskoztunk ezen kérdés felett s végre azon 

meggvőződésre jutottunk, hogy ezen anomálián gyöke- 

resen csak egy husfogyasztó szövetkezet áltai lehetne 

segiteni, mely saját mészárszéket tartván, egyrészt ol- 

csó, másrészt egészséges hust méretne. 

Tanácskozásaink közben felmerült a szabad ver- 

seny kérdése is. Sajnos azonban, hogy az ez irányu 

tapasztalatok semmi biztositékot nem nyujtanak, mert 

nz illető versenytárs, a ki 2-4 krral olcsóbb hust 

mér, az árakkal ugyanazon arányban emelkedik, mint 

a többi s igy a czél elérve nincs, - mig egy husfo- 

gyasztó szövetkezet, melynek czélja nem a nyerészke- 

dés, hanem olcsó és jó husmérése, állandóan megma- 

rad az időről-időre megállapitandó áraknál. 

Alapszabályaink készek már s mi épen készűlő- 

ben voltunk, hogy a részvények aláirására kibocsás- 

suk a felhivást, midőn a nagyméltó-ságu földmivelés-, 

csüggesztőleg hat. Most kell megmutatni a dévai kir. ipar- s kereskedelmi miniszterium idei 29.260/1X. a. 

sz. alatt kiadott határozatáról tudomást vettünk. Ezen 

miniszteri határozat ugyanazon irányban foglalkozik a 

huskérdéssel, a mint az nálunk is fellépett. E körren- 

delet alakjában megjelent határozat bizonyára már a 

tek. tanács birtokában lesz, mindazonáltal helyén le- 
vőnek látjuk, hogy annak idevágó részét szószerint 
idézzük a következőkben : 

»1. Az ipartörvény 53. §. b) pontja azon ren- 

delkezésének, hogy a marhahus-mérés szabad gyakor- 

latának megszoritása esetén a husárak időnkint ható- 

ságilag szabályozandók, amaz előrelátás szolgált alapul. 
hogy az állető községben korlátolt számban levő mé- 

szárosiparosok monopoliumszerü helyzetüket a kö- 

zönség rovás-ára ne használhassák fel és tulcsigázott 

árakat ne követelhessenek. A mondott czél azonban 

csak akkor érhető el és a fogyasztó közönség csak 

ugy védhető meg esetleges tulkapások ellenében, ha 
a hatósági árszabásban megállapitott husáraknál ma- 

gasabbakat követelni a községben lévő egy mészáros- 

nak sem engedtetik meg s ez értelemben a hatóság 

által megszabott árak mint maximumok kötelezhetők 

azon mészárosokra is, kik a husmérés korlátozá-a 

előtt szerzett jogok alapján gyakorolják a mészáros 
ipart. 
P 2. Az 1884. XVII. t.-ez. 83. §-ában a marha- 
hus-mérés szabad gyakorlatának korlátozására nézve 
felsorolt külön intézkedések nemcsak együttesen, ha- 
nem egymástól tüggetlenül is elrendelhetők; ennelfogva 
nem forog fön nehézség az iránt, hogy oly községre 
nézve, a hol a bus ára a husmérő iparosok szövetke- 
zése tfolytán a szomszédos vidék viszonyaihoz képest 
mértékben felcsigáztatott, a fogyasztó közönség érde- 
kében a másodfoku iparhatóság az illető község kép- 
viselő-testületének kivánságára s az elsőfoku iparha- 
tóság, valamin a kereskedelui és iparkamara mag 
hallgatásával az ipaztörvény 53. §-ának b) pontjában 
megjelölt intézkedés léptesse életbe és a husárakat 
időnkint hatósági szabályozásnak vesse alá. 

(Vége következik.) 

talos uton a bizottság által történhetnek, azért az) 

A honvédségi szállitások. 
A bakkancs és csizmavarrás kizárólag a 

gyar vidéki iparosok által történik, kik most abb, 

begyakorolva vannak és jó munkát készitenek. 

A kész bakkancsoknak bizottsági átvételéne) 
munkát' teljesitő iparosok személyesen jelen Vanna 
munka minő ége elleni kifogásolások tehát csak hi 

m. 
má 

ban a munkát vállaló iparosok felelősök; a bizotty 

ban a katonai tiszti közegeken és szakmestereke, 
vül mindég kamarai szakértők is közremüködnek 

A szijazatok varrása csekélyebb munkát igén 

vén, a videkre való szállitás és visszaküldetés kölly. 
geit nem érdemli meg, azért ezeket helybeni 
igen közel lakó iparosok vállalják el. 

Hogy a bakancs varratás mily keresett munkáy 

vált, kitetszik abból, hogy eddig következő vároyy 

iparosai a megrendelt mennyiséghez képest hol egyik 

hol másik városból felváltva vállalkoztak, nevezetes 

vagy 

esen, 

1. Esztergom. 18. Budapest, : 
2. Nagy-Kőrös, 19. Vácz. 
3. Győr, 20. Jászberény, 
4. Békés, 21. Szepes-Béla, 
5. Debreczen, 22. Szt.-Márton Kuta 
6. Pápa 23. Czegléd, 
7. Maros-Vásárhely, 24. Brassó, 
8. Szatmár-Némethi, 25. Paks, 
9. Gyöngyös, 26. Tata, 

10. Szombathely, 27. Duna-Főöldvár, 
11. Szentes, 28. Jász-Apáti, 
12. Félegyháza, 39. Kovászna, 
13. Balassa-Gyarmat, 30. Verőcze, 
14. Érsek-Ujvár, 31. Várpalota, 
15. Kecskemét, 32. Devecser, 
16. Veszprém. 33. Miskolcz. 
17. Komárom, 

s a népfölkelési megrendelés alkalmából felmerült na. 
gyobb szükségletekre a kiszabott bőr anyagból kis ipa. 

rosok két hó alatt közel 50,000 pár bakancsot kif. 

gástalan elkészitettek. 
Minthogy tehát a bőrnemüek közt a lábbeliek 

fent csatolt kimutatás szerint a nagyobb értéket és 

munka mennyiséget képezik, ezek elkészitése pedig 
ország különböző vidékein több mint 30 városu 

oszlik szét, a munkának eléggé deczentralizált felosz. 

tása kétsegbe nem vonható, s ez a bőr beszerzésére 
is kiterjedt, melynek szállitásában budapesti, rozsnyól 
brassói, liptó-szt.-miklósi, beszterczebányai, nagy-be- 
csei, szombathelyi, paksi, matheoci, stb. bőrgyárosok 
részt vesznek, s a kiszabott munka feldolgozásánál 

a kis iparosnak azon előnye van, hogy az anyag be- 

fektetési költségek nem terhelik, s az anyag minőeé. 

geért nem felelős, mert az már előlegesen megvizs- 
gáltatott, s mint elfogadott megbélyegeztetett,. melynek 
ellenében a népfölkelési szükségleteknek a ny aggal 

együtt vállalt szállitásáról igen sok iparos érzékenyen 
károsult, mert aránylag jeentékeny bakkancs készletek 

silány anyagból és szabályellenes szabással készittet- 

tek, s ennélfogva elfogadhatók nem voltak. 
A fent mellékelt kimutatás szerint az 1880. év 

től 1887. évig terjedő megrendelésekből kivehető, hogy 

az évenkénti megrendelések menyisége a bakucs és 
csizmánál 8 évre 665.000 forintot képvisel melyből 

egy évre átlag 83.000 forint, a. szijnemüekből pedi 

266.000 forintot, melyből egész évre a'ig 34.000 fo 
rint esik. 

A szijnemű szükségletek a mellékelt kimutatás- 

ban részletezett különbféle tárgyakból áljanak, s ezek 
csak csak azok és oly menyiségben rendelhetők 

meg, melyekre az évenkénti fogyasztáshoz képes 
szükség van, s annálfogva némely czikkekből 50 d 

rabnyi készleten alóli, vagy felőli, de rendszeres vi 
szonyoy közt egyáltalában legfölebb néhány száz da 
rab jöhet megrendelésre, minthogy azonban csak 31 

évi leltárakból mutatkozik a pótolandó hiány, melynek 
beszerzése ahhoz képest az év folyamán azonnal 

beszállitás mellett eszközöltetik. a vállalkozénak min 

den czik elő álitásra szükséges anyagot, megfelelő 
mennyiségü késztetben kell tartani, s ez a rendszeres 
szállitásokhoz és tőke befektetést igényel. 

A kisiparnak szövetkezéz képeni egyesülése ese 

tében tehát ezt figyelembe kell venni, mert össé 

kell hasonlitani a vállalkozásnál a részesithető iparo- 
sok számát azon értékkel mely köztük felosztható 

oly mérvben, hogy vállalkozásuknak megfeleljen: 5 

akként kel szervezkednie, hogy mozgósiítás esetére is 

bizonyos mérvűü gyors száliitási képesség biztositva 

legyen. 
(Vége következik.) 

„A rendőri s kórházi botrány*-hoz. 
—– Levél a szerkesztőhez. - 

Szidjuk a rendőrséget ! Hiszen divat ez világszél 

A német, az angol, a franczia s más mivelt nemté 

gerte. 

tek, a melyek a miénknél valób
an különb rendőrséé 

gel birnak, nem különben járnak el és szidják a rel 
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őrséget. A rendőri önkény, brutalitáss sat. immár 
oly stereotyp kifejezések, a milyekkel minden nemzet 
sajtójában naponkint találkozunk. S részben legalább 
nem is lehet csodálkozni, ha a rendőrség exponált ál- 
Jásában, a midőn gyakran az izgalon hevében, a szen- 
vedélyek forrongása közben, a midőn már csak a 
physikai idő hiányában sem lehet a valódi tényállást 
előzetesen kinyomozni, kénytelen fellépnie, ha a ren- 
dőrség ily körű mények közt balfogást tesz. Van az- 
tán öröm Izraelben ! Pereat policzia ! le veled, rendőr- 
ség! hangzik mindenfelől. 

Igy van ez másutt, s igy vaan ez nálunk is és 

nemkülönben Brassóban. Pedig derék rendőrségünk, 
ha egyebet nem, de – annyit legalább mindenesetre 

megérdemelne, hogy eljárása objective biráltassék meg 

s ne tüntessék fel a srendőri és kórházi botrány. 
rovata alatt oly szinben, mintha isten tudja miféle 
rejtett czélzatból, a pinczérnők női becsületét akarná 
tönkre tenni. 

Veriditus nemes hevében s a valódi tényállás 

ismeretének hiányában oly oldalról támadja meg ren- 

dőrségünket, a hol az ellenkezőleg minden higgadtan 
gondolkozó polgár támogatását érdemli meg. 

Városunkban a titkos prostitutio nagy mérvben 

üzetik s hogy ebben a pinczérnők nem a legártatla- 
nabbak, az bizonyos s ezért hozatott a szabályrende- 
let, hogy a pinczérnőknek az üzleti óra után az üz- 
leti helyiséget éjjel elhagyni nem szabad s miután a 
„botrány . közlője önmaga mondja, hogy a 3 pinczérnő 

üzleti óra után reggel (a valóság szerint 4-65 között 

sétált a rendőrségnek nemcsak joga, de kötelessége volt 

ellenőö eljárni s miután a rendőrségi tiszti orvos. 

tehát felesketett hivatalnok vizsgálata alapján, az egyik 

pinczérnőt, daczára annak, hogy .annak sértetlen vol- 
tát, a mi után a női szeplőtlenség igazodik" már ő 
konstatálta betegnek találta (a betegség nem sifilis, 

hanem blenorrhoe volt) nem követ-e el a rendőrség 

tegségben sinlő lő pinezérnőt gyógykezelés nélkül hagy? 

Miféle közegészségügyi szo'gálat volna? Roth, Flech- 

tenmacher orvos urak csak mint privát orvosok jár- 

tak el s miután a ,botrány szerint a hazamenetel 

átöltözés, a nővér után küldés, a két orvos meghi.- 

vása s a vizsgálat rövid fél óra alatt történt meg 

ezen vizsgálat alapossága ellen annál komolyabb két- 
ségek merülhettek fel, miután előbb maga a kórház 

tőorvosa is kunstatálta a blenorrhoe betegséget s 
ezen diagnosist az alapos microsopicus vizsgálat kö- 

vetkeztében maga dr. Flechtenmacher ur is teljesen 
elfogadta és magáévá tette. 

lme, itéljen tehát az elfogulatlan közönség! s 
rendőrségünket pedg ne bántsuk méltatlanul akkor, 
a mikor helyesen es szabályszerüen járt el. 

Harmath Lajos. 

Fürdői levél. 

Zajzon fürdő, 1887. juli. 18. 
Tekintetes szerkesztő ur. 

Bizony nem valami könnyü munkát végez most 

s a kalabriasztt és tarok4 számára a kivánt nyu- 
galmat is biztositja. Az éleiök delét élvező urak pedig 
a kedvelt és közszeretetben álló Riemer fürdőbiz- 
tos ur köré csoportosulnak. s az ő leleményessége és 
vig kedélyétől várnak szórakozást, és hogy nem re- 
ménytelenül. eléggé bizonyitják a tekepártiak,. „uri 
esték" stb. efélék, hol sohasem hiányzanak az elmés 
ötletek és élczek, no meg egy-egy nóta is előkerül 
olykor-olykor. De e résznél nem hagyhatom emlittet- 
lenül, nem kevésbbé kedvelt fürdő-orvosunkat sem, ki 
nem kevesebb érdemekkel bir a nemzetiségek közötti 
jó egyetértés fenntartása és a fürdői élet kellemessé 
tételének törekvésében. Szóval Brassó városa végre 
megtalálta azon egyéneket, kik ezen hivatalra, mely- 
ben vannak, csakugyan alkalmasok és pótolhatatlanok 
isj talán, és ez nagy szerencse, mert bátran el me- 
rem mondani, hogy a mostani kedvezőtlen viszonyok 
között - ha azon régebbi zavart állapotok még to- 
vább tartottak volna - még ennyi vendég, de tán 
fele sem volna. 

De most veszem észre, hogy az ifjuságról egé- 
szen megfeledkeztem, pedig az is van; de ugy, van 
azzal az ember, a mi érdekli az az első, már pedig 
én ezt a korlátot már átléptem s a kis baba gagyo- 
gásába gyönyörködöm; de azért szivesen nézem ám 
s olykor részt is veszek az ifjuság részére vasárna- 
ponként rendezni szokott tánczestélyeken. 

Nagy kár, hogy a város, mint fürdőtulajdonos 
nem tudja kellőleg felhasználni azon természetes elő- 
nyöket, melyeket Zajzon gyönyörü fekvése nyujt s 
vagy semmit sem tesz a vendégek kényelmeért, a he- 
lyiség szépitése érdekében; vagy ha tesz is vajmi ke- 
veset, nem fordit kellő gondot a felügyeletre, innen 
van az, hogy a sétány szép fiatal fenyő-fái a rakon- 
czátlan csángó legénység által vagy kihuzatnak, vagy 
letöretnek, a többi fák héjai pedig lehántatnak. Ha ez 

: még tovább is igy fog menni, bizony nem sok 1dő 
a leggorombáb törvénysértést, ha egy ily ragályos be- 

-
 

az, ki fürdőnkről illetőleg a fürdői életről akar irni, 
mert mire befejezné levelét, azt kell, hogy tapasztalja 
hogy tulajdonképen nem fürdői tudósitást, hanem für- ! 
dő kesergést vetett a papirra. Kesereg a háztulajdo- sérgés pa M f. hó 24-én fog Brassóban megnyilni. E tanfolyamra 
nos, ugy mint a kereskedő, vendéglős, le egészen a 
tojást és vajat árulgató csángó asszonyig és nem ok- 
nélkül; bár végre a forró juliusi napok beálltak g a 
melegség, főleg a szomszéd Oláhországban, kiállhatat- 
lanná lett: a hüvös és kellemes fürdői sétányok még 
nem birnak oly varázserővel hatni a keményszivü 
urinépre , hogy kiköltözésre birják Azt mondhatná 
valaki, hogy nincs pénz, s ez az egyszerű indoka a 
keményszivüségneke ; de engedjék meg, hogy ha én 
ezt a nagyon is hihetőnek látszó indokot is kétségbe 
merem vonni, különösen a romániaiakra nézve, kik 
közül többen beismerték, hogy ide tulajdonképpen az 
üdülés és uralkodás mellett még a „spórolás" 
nagy elve miatt is szeretnek jönni, mert sokkal ol- 
csóbb az élet, mint odaát. Na ha spórolni, az az 
ogy éljünk anyanyelvünkkel, takarékoskodni akar 

valaki, ugy most teheti, mert a legszebb lakrészek 
állanak rendelkezésére fél sőt harmad árban, az 
det pedig oly olcsó, hogy még a sóra valót is alig 
apja ki a vendéglős, s ha 1–2 krt borravalót ott 
agy az ember az asztalon : nem panaszkodhatik , 
0gy bókot és szép köszönetet nem kap a pinczértől. 

A vendégek száma 80 és egy pár családra te- 
ető; különösen számosan vannak a gyermekek kép. selve, kiken Zajzon üde levegőjének élvezete na- 
gyon is, meglátszik, s cseng a sétány a madárkákkal 
ersenygő osacsogásuk és nevetgélésüktől. 

Az öreg urak sem panaszkodhatnak, mert a 
kordia. hüvös és kellemes játszóterme igen al- 
A8 menedékhelyül szo'gál a nap forró heve ellen 
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mulva a fürdő legkellemesebb sétahelye — az alsó 
sétány – csupaszon marad s derék erdészünk sok 
évi fáradozásai nyom nélkül maradnak. : 

De bezárom levelem, mert félek, hogy még más 
valami is kerül tollam hegyére, mi valakinek gyenge 
oldalát – és tán nem ok nélkül — érintené. 

Tehát a közelebbi viszontlátásig ! 
Alföldi. 

Helyi és vidéki hirek. 
Az előfizetési dijjal hátrálékban lévő t. előfize- 

tőinket kérjük tisztelettel, sziveskedjenek előfizetései- 
ket minélelőbb beküldeni. 

Nagy városias. A városi tanács takarékossági 
szempontból a hirdetmények egy részét dobszóval 
hozza nyilvánosságra. A napokban egy idegen látva 
a városi dobost, a mint nagyban erőlködik, hogy a 
körülötte álló gyermekek megértsék, miről van szó, 
elcsodálkozott s annak kifejezést is adott előttünk, 
hogy a városi tanács ily keveset ad a város tekin- 
télyére. Igaza van. Bizony illik a dobolás Piripócshoz 
meg Soroksárhoz, de nem Brassóhoz. Hanem hát mi 
is a gyután kezdjük meg a takarékosságot! „Kron- 
stadt voran 18 - de — hátulról. 

Népfelkelő tiszti tanfolyam. Mint már előzőleg 
jeleztük volt, a második népfölkelő tiszti "tanfolyam 

18 tisztjelölt van behiva, kik közül azonban már is 
visszaléptek. Az esetben, ha legalább nyolcz résztvevő 
nem vonul be, a tanfolyam nem tartatik meg s a je- 
lentkezők bárhol bevonulhatnak a tanfolyamra. 

Sohlandt - a hosszu haju — összekapartatta 
a Nagy Utcza végétől a Gödri korcsmáig a port az 
uton, de tovább a Kut-Utczáról már megfeledkezett. 
Nem kérünk extra vurstot! Tegye meg elvállalt 
kötelességét mindenütt, s hordassa is el, ne bizza a 
szélre az elhordást. 

Népfölkelési munkák. A honvédelmi minisztertől 
leérkezett már a végzés a kulturegylethez, mely sze 
rint a miniszter az átvevő bizottság által kifogásolt 
készletek átvétele fölött csak akkor fog határozni, ha 
a második s utolsó szállitmány is be lesz küldve. Az 
első munka pénzét a miniszter e hét folyamán kiutal- 
ványozza. 

A Honterus ,platzon" ime két hete lesz mindjárt, 
mióta mind ott diszeleg egy még az alkalommal ott 
feledett szász nemzeti szinü zászló; vajjon, ha 
véletlenül nemzeti szinü volna? 

A Vautier féle. intézet vizsgája. Ezen, a köz- 
oktatásügyi kormány altal engedé vez tt intézetben a 
lefolyt 1886-87-dik tanévet bezáró nyilvános vizsgá- 
latok négy napon át 12 órában tartattak meg a szü- 
lők és intézeti tanitók tömeges részvéte mellett. Az 
eredményt illetőleg nyugodt lelkiismerettel elmondhat- 
juk, hogy az a várakozást minden tekintetben teljesen 
kielégitette. És ez méltán bámulatra ragadja a beha- 
tóan szemlélőt; mert általánosan ismert dolog, hogy 
egy ilyen intézetnek roppant sok mindennel kell meg- 

küzdenie. Az egyik szülő például azt óhajtja, hogy 
gyermeke csupán a magyar-, a másik, hogy csak a 
német-, vagy román-, franczia-, angol-, olasz s még 
nem tudni, micsoda nyelvet sajátitsa el. Mások meg 
azzal állanak elő, hogy leányaikból egy-két év le- 
folyása alatt zongora-müvésznő legyen, vagy a női 
kézimunkákban a tökéletessé gig jusson el. — 
A fáradhatlan vezetőnőnek, az intézet érdemdus tu- 
lajdonosnőjének pedig a fennálló törvények előtt is 
meg kell hajolnia s az ezernyi mellékes kivánalmak 
mellett az előirt tantárgyak mindenikét fel kell dolgoz- 
tatnia növendékeivel. Ez pedig szükségessé teszi a 
minden nemzetiségűü és nyelvü tanitóknak egész le- gióját alkalmazni. a mi pedig óriási anyagi áldozattal 
jár. Vautier k. a. azonban, mint már oly sok éven át, a lefolyt tanévben is megküzdött az ezernyi nehézségek- 
kel s diadalmasan bontakozott ki nehéz feladatának labvrintjéből. - Ő valóban kiérdemli ujból és ujból 
azon arany érdemkeresztet, melylyel legfelsőbb hely- 
ről pár év előtt méltán ki lett tüntetve1 Éljen is még 
soká! szivünkből kivánjuk; szolgálja a magyar okta- 
tásügyet hiven és lelkiismeretesen, int ezt a lefolyt 
tanévben is tevé, s szerezzen müködésével tiszteletet 
hőn szeretett hazánknak a külföld előtt is, a honnan 
az intézet növendékeinek zömét nyeri! Hazafi. 

Jelentés. A brassói kereskedelmi kamara jelen- 
tése az 1880-84. évekről magyar nyelven is megje- 
lent. Tér szüke miatt csak közelebbről foglalkozhatunk 
majd vele. Addig is konstatáljuk, hogy a jelentés nagy- 
jában csinos. 

Rendőri hirek. Hamis kéregető. E hó kez. 
detén egy Csengeri József, nevü egyén tartózkodott itt 
Brassóban Endreffy Gyula néven, hogy állitólag a nagy- 
károlyi tüzkárosultak javára gyüjtögessen. Julius 8-án 

eczimére szóló pénzeslevelet adott fel, állitólag két öt- 
ven Írtos bankjegygyel terhelve. Azonban kitünt, hogy 
a kérdéses pénzeslevél nem bankjegyeket, hanem egy 
üres iv papirost tartalmazott. Ezen egyén, körülbelől 
30 éves, a legujabb divat szerint öltözve, monoklival 
kőröztetik. (Az illető egyén szerkesztőségünkben is volt 
a szathmár megyei alispán kézvonásos pecsétnyomó- 
jával hitelesitett gyüjtőkönyvvel, melyben vármegyénk 
alispánja is 14 napra adott gyüjtési engedélyt. Nálunk 
nem monok!'i volt rajta, hanem u. n. Zwicker. Fején 
széles szallagu szalmakalap volt s testén világos, köny- 
nyü nyári ruha. Reformáta tanitónak adta ki magát 
s nálunk is állitotta, hogy Brassóból 100 frtot küldött 
haza. Innen Hétfaluba ment s mint értesülünk ott is 
lépre vezetett sok nemeslelkü embert. — Szerk.) Ju- 
talom. Minthogy kitünt, hogy a közelebbről a Scherg 
gyárban történt tüzeset gonosz szándéku gyujtogatás- 
ból eredt, ezennel közhirré tétetik, hogy az, ki a tettes 
kinyomozásához hozzájárul vagy egyáltalában biztos 
nyomra vezet, 100 frt. jutalomban fog részesülni — 
Verekedés. Tegnapelőtt este Toltáne D. kocsmájá- 
ban ittas vendégek kőzt verekedés támadtt, melynek 
csak az elöhivott rendőri őrjárat vetett véget. 

Hangverseny. Holnap vasárnap julius 24-én este 
Mesner vendéglő kertjében a helybeli katonai zenekar 
hangversenyt rendez. Kezdete 8 órakor. 

Segitség. A Jókai Mór szerkesztése alatt megje- 
lenő .Segitség. czimüű remek albumra előfizethetni la- 
punk szerkesztésében. Vannak 100, 10, 3, s 1 frtos 
példányok. A jövedelem az eperjesi, nagy-károlyi s to- 
roczkói tüzkárosultaké. : 

A pápa jubileuma. Lönhart Ferencz erdélyi 
püspök, pásztor-levelet adott ki megyéjében, melyben 
papságát és hiveit felszólitja, hogy a pápa 50 éves 
áldozári jubileumát méltóképpen ünnepeljék meg és a 
pába iránti szeretetüknek, ragaszkodásuknak adjanak 
kifejezést. : 

Földrengés és szélvész. Mexico Bacariac váro- 
sában tagnapelőtt, mint táviratilag jelentik, oly óriási 
földrengés pusztitott, hogy a házak kevés kivétellel 
romba döltek. A város 12,000 főre rugó lakossága 
hajléktalanná vált. A Wiscomin áflambeli Waucau 
városban pedig a napokban oly nagy szélvész dühön- 
gött, hogy a templom és a szinház bedölt, a házak 
nagyrésze pedig annyira megrepedezett, hogy a lako- 
sokat ki kellett szállásolni. 

Nagy tüz Amerikában. St. Anthonyból jelentik, 
hogy a Minnopolls melletti nagy gabonacsarnok, mely 
legnagyobb az észak-nyugati államokban, 590,000 bus- 
hel buza tartalommal leégett. A kár több mint egy 
millió dollárra rug. 

Közgazdaság. 

A külföldi pótkávé ártalmassága. 
A fővárosban a következőket irják lapunknak. 

Az utóbbi időben különösen a melegebb időjárás be- 
álltával mind gyakrabban fordulnak elő az oly esetek, 
hogy a kávéval élőket gyakran a rosszullétnek feltünö 
jelei lepik meg, a mely állapot hosszabb idő alatt 
rendes gyomorbajjá fajul. Az ez irányban eszközöl 

a helybeli postán egy a nágy károlyi polgármester 
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vizgálódások következtében aztán rájöttek, hogy e 

bajt a külföldi pótkávé használata okozza azért, mert 

a külföldi gyárosok óriási készletei gyakran egy évig 

feküsznek raktáron és hosszu ideig vannak utban, 

mig a vevő kezei közé kerülnek. Tekintve már most, 

hogy e külföldi pótkávék csaknem kivétel nélkül fes- 

tékanyagot és szirupot tartalmaznak, a hosszu időn 

át fekvő anyag ezek következtében erjedésnek indul, 

mely azonban külsőleg észre nem vehető, hanem csak 

káros következményeiben, melyek állandó használat- 

nál előbb utóbb megboszulják magukat. A főváros 

közönsége ezt most bekezdi. látni és ez okból biza- 

lommal fordul Szalády Antal tekintélyes fővárosi 

pótkávégyároshoz, kinek mintaszerüen vezetett gyára 

egyszerüen lehetetlenné teszi azt, hogy a megrendelő 

(melyet sokan a magyar Frank*-kávénak neveznek, 

pedig amannál sokkal, jobb és tisztább), csak annyit 
jegyezünk meg, hogy jobb, kellemesebb izü és a mi 

fő egészségesebb minden más pótkávénál, mig ára 

amazokéval egyenlő vagy olcsóbb. A Szalády-fele gyárt- 

mányok ma már a vidéken és minden nagyobb fú- 

szerkereskedésben kaphatók, de tisztelt háziaszonyaink 

nemcsak a saját érdekükben, hanem a hazai ipar elő 

mozditása érdekében is fognak cselekedni, ha követ- 

kezetesen Szalády-féle kávét kérnek és más gyárt- 

mányt nem fogadnak el, mert a t. kereskedő urak 
nagyobb része csak azért nem vesz tudomást a hazai 

termékről, mert külföldi után talán több jutalékot kap. 

Brassai piaczi árfolyam. 

Piaczi árak 
Brassóban, 1887. julius hó 22-én. 

– zZikéli Henrik jelentése. - 
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3 naposnál idősebb kávét kapjon. .Hungária. nevü — Adler L. Jakab jelentése. — Lenmag 
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HIRDETMENYEK. 
— 

Szives tudomásul. 
Van szerencsém a nagyérdemüű kö- 

zönséget értesiteni, miszerint az alsó-nagy- 
utczai 506 számu házban lévő mütermet 
elhagytam és mától fogva fényképészet 
felvételeket és egyáltalában mindennemü 
megrendeléseket, ujonnan épült és a leg- 
modernebb követelményeknek megfelelő 
felső-nagyutczai 487. számu műtermem- 
ben veszek át. 

Kiváló tisztelettel 

Adler Lipót, 
10-10 (284) fényképész. 

Egy szép lakás 
négy szobával, konyhával, 
pinczével, padlással és kis 
kerttel a szent-János-utcza 
642. sz. a. kiadó. 

Bővebbet Jlárossy Jlános- 
nál Nagy-utcza 519. sz., hol 
egy. kisebb lakás is - állva 
két szobából — kiadó. 

Szám 5918.–1887. alisp. 

Hirdetmény. 
A nagymélt. m. kir. közmunka- és 

közlekedési miniszterium az 1887. évi 
julius hó 8-án kelt 22706. számu rende- 
letével a Sárkány—Törcsvári hadászati 
út 51-52. klm. szakaszán lévő Simoni- 
patak hidja helyreállitását 3010 frt 49 kr, 
a Sárkány—Törcsvári hadászati uton Uj- 
Tohánban lévő Turcu pataki hid helyre- 
állitását 4113 frt 81 kr, és a Sárkány— 
Homoródi út 12–13. klm. szakaszán lévő 
alsó-kománai hid helyreállitását 3707 frt 
98 kr összeg erejéig engedélyezte. 

A fent emlitett munkálat foganato- 
sitása czéljából az 1887. évi augusztus 
hó 2-ik napjának d. e. 10 órájára a Fo- 
garas vármegyei alispáni hivatal helyisé- 
gében tartandó zárt ajánlati versenytár- 
gyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak. 
hogy a fentebbi munkálatok végrehajtá- 
sának elvállalására vonatkozó, az enge- 
délyezett költség után számitandó, s a 
részletes feltételekben előirt 50-nyi bá- 
natpénzzel ellátott zárt ajánlataikat min- 
den müveletre külön külön a kitüzött nap 
d. e. 10 órájáig a nevezett hivatalhoz 
annyival inkább igyekezzenek beadni mi- 
vel a későbben érkezettek figyelembe nem 
fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonat- 
kozó müűszaki müvelet és részletes felté- 
telek a fogarasi magy. kir. államépitészeti 
hivatalnál, a rendes hivatalos órákban 
naponkint megtekinthetők. 

Fogaras, 1887. julius 16-án. 

Gramoiu Dániel, 
(310) 2-3 alispán. 

Szám 1126./1887. telekkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
Az erzsébetvárosi kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 

miszerint Bod Lajosné Pátrubány Anna 
végrehajtatónak Soós Károly és kiskoru 
gyermekei Kata, Károly, Lila, Anna, 
végrehajtást szenvedő elleni 1300 frt tő 
kekövetelés és járulékai iránti végrehaj- 
tási ügyében az erzsébe városi kir. járás- 

biróság területén lévő Erzsébetváros köz- 
ségben fekvő az erz-ébetvárosi 326. sz 
telekjegyzőkönyvben A 4-2. rendsz. 641. 
642, 643/,, 643a [,hr. sz. alatt foglalt 
Soós Kata, Károly, Lina és Anna kisko- 
ruk javára bejegyzett összesen 3210 trtra 
becsült ingatlanokra az egyenként kitett 

becsérték mint megállapitott kikiáltási ár- 
ban az egyenkénti és egészbeni árverést 
elrendelte, és hogy ezen ingatlanok az 
1887. évi október hó 10-ik napjándélelőtt 
i0órakor e kir. törvszék telekkönyvi he- 
lyiségében megtartandó nyilvános árveré- 
sen a megállapitott kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10-át készpénz- 
ben, vagy az 19881. évi LX. törv.-czikk 
42. § ában jelzett árfolyammal számitott 
és az 1881. évi november hó 1- én 3333. 
sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpa- 
pirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 188 . LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerüű elis 
mervényt átszolgáltatni. 

Erzsébetváros, 1887. junius 25. 

A kir. törvéunyszék mint telekkvi hatóság 

(305) 1-1 Nagy Lajos, elnök. 

2SO hektóliter 

hektóliterenként 9 írtjával 
kapható Rideli Ferencz- 
nél, Medgyesen. 

Ugyanitt bérbe vehető egy] 
teljesen üres, álló hordókkal 
ellátott pincze évre 40 frtért. 

hogy a hirlapokban feldicsért gyógyszerek 
közül melyiket használja betegsége ellen, 
az irjon egy levelezőlapot Richter kiadó- 
intézetének Lipcsébe s kérje a „Be eg- 
barát" czimüű röpiratot. E könyvecskeben 
nemcsak a legjobbaknak bizonyult házisze- 
rek vannak részletesen ismertetve, hanem 

Ege hetegségekről szólő jelentések egni 
is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy 
iden sok esetben egy egyszerü háziszer is 
elegendő arra, hogy még a látszólag gyó- 
gyithatlan beteség is szerencsésen el- 
hárittassék. Ha a betegnek a megfelelő 
gyógyszer rendelkezésére áll, akkor még 
súlyos baj esetén is gyógyulás vár- 
ható, s ez okból egyik betegnek sem 
kellene a „Betegbarát" megrendelését el- 
mulasztani. E figyelemreméltó könyvecske 
segélyével sokkal könnyebben választhatja 
meg a szükséges gyógyszert. A röpirat 
megküldése a megrendelőnek költ- 

ségébe nom kerül. 
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EKitűúnő, szep kalapok!l! 

A nyári tdényre 
ajánlom a nagyérdemü közönségnek dúsan felszerelt, teljesen 

uj mintákkal ellátott : 

kalapraktáromat. 
Mindennemü, ezen szakba vágó cezikkek a legfino- 

mabb minőségben s a mellett igen jutányosan kaphatók 
üzletemben. 

Kérem a n. érd. közönség szives tömeges látogatását. 

Kiváló tisztelettel 

HALUSKAI ANDRAS, 
kalapos. 

Brassóban, Nagy-utcza 488. szám alatt. 
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